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1. Prefață

Vă mulțumim că ați ales scaunul electric de ridicare „ESTIA III” MOVIAK S.A. Manualul 
produsului este un document important care vă oferă informații despre caracteristicile tehnice 
ale produsului, modurile de operare și asistența post-vânzare.

- Vă rugăm să citiți cu atenție manualul de utilizare înainte de a utiliza acest produs 
manualul contine functii, metode de asamblare.

- Aflați produsul și exersați înainte de orice aplicare.
- Acest manual se aplică modelelor noastre:0811955
- Oferiți acest manual ca referință atunci când alte persoane îl vor folosi produs.

- Adnotările și imaginile din acest manual pot diferi ușor de piese reale datorită îmbunătățirii 
calității sau modificării designului. Verificați-l cu atenție

- Produsul pe care il ai in maini poate sa difere de cel din fotografiile urmatoare. Procesul de 
asamblare este similar.

- Contactați dealerul dumneavoastră dacă aveți îndoieli sau întrebări.
- Utilizarea necorespunzătoare a oricărui produs poate duce la vătămări. Non utilizarea în condiții 

de siguranță vă poate dăuna pe dumneavoastră și pe alții.
- Produsul este conceput doar pentru a transporta1 persoană.

- Dacă apare o problemă NU utilizați produsul până când restaurat și contactați dealerul 
dumneavoastră autorizat și instruit

- Utilizarea produsului în cauză este interzisă în alte scopuri decât cele definite în acest manual.

- MOVIAK S.A. respinge orice responsabilitate pentru daunele rezultate din utilizarea necorespunzătoare a 
acestuia produs sau alte utilizări decât cele menționate în acest manual.

- MOVIAK SA își rezervă dreptul de a aduce modificări produsului și următorului manual fără 
notificare prealabilă, pentru a-și îmbunătăți caracteristicile.

- Există o posibilitate de abatere în dimensiunile produselor din gamă±3%.
- Se recomandă întotdeauna să urmați procedurile concepute pentru tratament situatii de urgenta.

- Urmați întotdeauna instrucțiunile medicului dumneavoastră.



2. Utilizare prevăzută

Scaunul cu rotile lift „ESTIA III” este destinat persoanelor cu dizabilități, bolnavi și vârstnici precum și 
persoanelor cu dificultăți de mobilitate și mobilitate redusă care au nevoie de ajutor suplimentar 
pentru deplasare.

Poate fi folosit pentru a transporta utilizatorul la și de la pat, scaun și/sau toaletă.

Poate fi folosit ca scaun de transport, ca scaun de toaleta si ca lift pelvin.

Scaunul cu rotile lift este potrivit pentru utilizare în interior, iar viteza de transport este ≤3 
km/h.

3. Prezentarea Produsului.
3.1 Caracteristicile și funcțiile produsului
Marea deschidere 1800. Facilitează portabilitatea utilizatorilor. Acest lucru vă permite să mutați 
utilizatorul foarte confortabil, ridicându-l ușor de pe pat, scaun sau canapea.

Înălțime reglabilă electric.Înălțimea produsului poate fi reglată cu ajutorul dispozitivului încorporat 
mecanism electric, astfel încât să se adapteze la orice suprafață fără ca utilizatorul să fie nevoit să se ridice de 
pe ea. Acest lucru ușurează, de asemenea, însoțitorului, deoarece nu trebuie să exercite multă forță fizică.

Sigur și ușor de utilizat.Rotile cu frane, maneta de blocare si centura in spate partea din spate, 
mânerele de împingere pliabile, perna de scaun pre-detașabilă și recipientul pre-detașabil fac 
produsul sigur și ușor de utilizat.

Îmbunătățirea stilului de viață.Ușurința de transport a utilizatorului pentru nevoile zilnice și 
facilitate în toaleta lui îi ajută să-i stimuleze psihologia.

Confort.Perna de șezut căptușită oferă confort și permite dimensiuni mari perioadele de ședere. 
Include o husă de protecție care este ușor de spălat și detașabil.

Sarcina maxima este de 100 kg,potrivit pentru persoane cu diferite tipuri de corp.

Nivel de impermeabilitate IP25.Produsul a fost testat și marcat cuIP25 (2: Protecție 
împotriva obiectelor solide mai mari de 12 mm. & 5: Protecție împotriva jeturilor de apă la 
presiune joasă din orice direcție.)
Oferă performanțe bune de impermeabilitate și poate fi folosit pentru duș.

Depozitare usoara. Designul cu partea de șezut detașabilă și baza pliabilă a produsului ajută 
la depozitarea cu ușurință atunci când nu este nevoie să-l folosești.

3.2. Conținutul pachetului
Pachetul include: cadru principal x1, parte scaun dreapta x1, parte scaun stânga x1, roți față x1, 
container x1, bază container x1, pernă pentru scaun x1, manual de utilizare x1, telecomandă x1, 
încărcător cu cablu de alimentare x1 și trusă de scule x1.



3.3 Elemente individuale & Structura produsului

Pliere
mânere

Sectiunea Scaun

Perna de scaun

Baza container detasabila

Vas de toaletă

Secțiune de ridicare

Baza pliabila

Taburet
Roata spate 3” cu frana

Port de încărcare rezistent la apă

Roata fata de 5” cu frana

Centura de siguranta pentru spate

Pârghie de siguranță

Sistem de control

Comutator ON/OFF

Buton de ridicare

butonul Descărcare

Indicator baterie



3.4. Caracteristici și dimensiuni

Cod model

Schelet

0811955

Aluminiu
Pliabil și partea scaunului este detașabilăSchelet

Material pentru spate și braț

Material scaun

ABS

Otel, cu tuburi de mare rezistenta in jurul perimetrului

Are husa pre-detasabila si lavabilaPerna de scaun

Roțile din spate

Roțile din față

Frâne

3”. Cu frână și capacitate de rotație 360cel

5”, cu frână

Pe rotile din fata si din spate

Suport fix (platformă)Taburet
Raza minima
Rotaţie 77 cm

Sistemul electric de ridicare controlează ridicarea bazei 
scaunului din secțiunea verticală a cadrului produsului.Cu sistem electric

Ridicare

Zgomot

Baterie

≤ 65 dB

Litiu 1 PC X 24V X 4 AH (situat în interiorul cadrului)
După o încărcare completă, cu o baterie nouă și un 
utilizator de 100 kg, se calculează de 130 de ori Ridicare și 
Coborâre. Durata de viață a bateriei este estimată la 800 de 
cicluri de încărcare.

Durata de viață a bateriei

Alimentare electrică INTRARE: 220 V AC, 50 Hz, 30 W / IEȘIRE: 24 V-29,4/1 A

Nivel
Impermeabil IP25

Sarcina maxima 100 Kg
Greutate totala (fara 
perna) 23 Kg

87-
115 cm

46-
76 cm0811955 46 cm 40 cm 57 cm 77 cm 3"5" 100 kg 23 kg



3.5 Avertismente generale de siguranță (citiți cu atenție)
- Păstrați acest manual pentru utilizare ulterioară.
- Dacă nu citiți acest manual de utilizare, este mai bine să nu îl utilizați produsul sau alt accesoriu 
disponibil.
- Înainte de a utiliza produsul, verificați toate componentele electrice și neelectrice, dacă acestea au fost conectate 

cu siguranta si stabilitate.

- Sub nicio formă NU deconectați, tăiați sau modificați părțile cablajului care instalat sau 
conectat la produs.

- NU folosiți alte baterii care nu sunt adecvate.
- Înainte de instalare, citiți informațiile despre baterie și cele care este pe incarcator.

- NU utilizați acest produs sau orice echipament opțional disponibil dacă nu ați citit mai întâi și ați 
înțeles pe deplin acest manual de utilizare.

- Dacă nu puteți înțelege avertismentele, precauțiile sau instrucțiunile, contactați un 
profesionist din domeniul sănătății, un reprezentant sau un personal tehnic înainte de a 
încerca să utilizați produsul.

- Aveți grijă când sunt copii prin preajmă și NU lăsați copiii să se joace cu el produs.

- Nu depășiți sarcina utilă maximă.
- Nu fumați și nu folosiți flacăra în apropierea produsului.
- O atenție deosebită este întotdeauna necesară acolo unde există părți în mișcare care pot 

provoca blocarea membrelor și răni
- Nu încercați să ridicați produsul de pe orice piesă asamblată.
- În cazul utilizării pe teren în pantă, toate cele patru roți trebuie blocate.
- Creșteți atenția atunci când utilizați produsul pe covoare, suprafețe umede sau alunecoase.
- Gradul de impermeabilitate al produsului esteIP25. Poate fi folosit si la dus. Comutatorul 

de frână al tuturor celor patru roți trebuie blocat înainte de duș pentru a evita posibilele 
alunecări. Produsul nu poate fi folosit scufundat în apă. Dacă zona nu se scurge bine și 
apa se acumulează lângă partea inferioară a bateriei, vă rugăm să opriți dușul și mutați 
imediat scaunul de transfer într-un loc în care nu există apă.

- Nu încărcați niciodată bateria în timp ce produsul este încă ud, în timpul sau după duşul.

- Nu atingeți ștecherul de alimentare al încărcătorului cu mâinile ude pentru a evita acest lucru risc 
de electrocutare.

- Verificați dacă cablul de alimentare este deteriorat înainte de încărcare. Nu utilizați 
încărcătoarele deteriorate și contactați distribuitorul local dacă acest lucru s-a întâmplat.

- Nu utilizați produsul pe scări (rulant sau nu). În cazul în care există, nu este transferat 
utilizatorului împreună cu produsul. La urcarea sau la coborârea scărilor, operatorul nu 
trebuie să miște utilizatorul cu produsul.

- In caz de reparatie folositi numai piese de schimb originale, folositi întotdeauna accesorii sau 
adaptoare aprobate de MOBIAK.

Nerespectarea cerințelor de mai sus poate duce la vătămări sau daune.



3.6 Înainte de utilizare și alte instrucțiuni.

- Scaunul cu rotile lift trebuie folosit numai în interior, în suprafață plană anti-alunecare pentru a 
asigura stabilitate.

- Utilizarea trebuie făcută întotdeauna sub supravegherea unui membru al familiei, a asistentei medicale 
personal sau însoțitor.

- Când utilizatorul stă sau se ridică de pe scaunul cu rotile liftului fără asistență necesită, de 
asemenea, forța și mobilitatea corespunzătoare în partea superioară a corpului.

- Asigurați-vă că este asamblat corect, baza este complet extinsă și are blocat în această 
poziție, scaunul este bine blocat și containerul, dacă urmează să fie utilizat, este așezat 
corespunzător în fanta corespunzătoare.

- Rotile sunt bine fixate.
- Nu există fisuri sau rupturi în cadru.
- La reglarea înălțimii scaunului, roata din față trebuie blocată. Operatorul folosește comutatorul 

electric pentru a controla înălțimea.
- Reglați înălțimea corespunzătoare și asigurați-vă că cadrul scaunului este pe ambele laturile 

rămâne la aceeași înălțime.
- Când utilizatorul se așează sau se ridică de pe scaunul cu rotile lift, asigurați-vă că rotile sunt 
asigurate.
- Când utilizatorul se așează sau se ridică de pe scaunul cu rotile lift, nu trebuie stând pe cadru 

deoarece există un risc mare de răsturnare. În timpul acestui proces, utilizatorul trebuie să 
stea pe pământ.

- Când utilizați scaunul cu rotile lift, cu utilizatorul în picioare și înainte porniți, asigurați-vă 
că încuietoarea de siguranță pentru spate și centura de siguranță sunt blocate.

- În timpul utilizării scaunului, nu ridicați obiecte de pe pământ.
- Când stați în picioare sau în picioare, trebuie să exercitați o forță verticală asupra mânerelor, astfel încât scaunul cu rotile 

ridicați scaunul pentru a rămâne staționar și pentru a nu aluneca.

- Când stați în picioare, trebuie să vă sprijiniți de ambele mânere în mod egal. Sprijiniți doar unul 
mâna (și neînsoțită) poate provoca daune sau răni.

AVERTISMENT:

Când utilizați scaunul electric electric, la duș, înainte de a intra în zonă, opriți întotdeauna 
întrerupătorul central ON/OFF și acoperiți întotdeauna priza de încărcare cu capacul 
special.

Nerespectarea cerințelor de mai sus poate duce la vătămări sau daune.



4. Instrucțiuni de asamblare, încărcare și manipulare.
4.1. Instructiuni de asamblare
1. Scoateți corpul principal al scaunului de transport din cutie, scoateți cele două șuruburi Φ8 „D” 

de pe părțile corespunzătoare ale bazei, apoi pe ambele părți așezați picioarele bazei în poziția 
corespunzătoare, re- instalați știfturile pentru a fixa.

2. Mutați mânerele de împingere din stânga și din dreapta în poziția de utilizare.

3. Așezați partea dreaptă a scaunului direct 
peste fantele care
sunt situate în tubul cadru drept. găurile sunt 
aliniate, așa că trebuie să aliniați și piesa. 
Apăsați în jos și țineți apăsat știftul de 
eliberare rapidă din secțiunea dreaptă până 
când se fixează în poziție.

(folosiți aceeași metodă pentru cealaltă 
parte a scaunului)

4. Baza scaunului nu este în mod evident slăbită și se poate roti flexibil.

5. Dacă trebuie să utilizați rezervorul, puneți mai 
întâi suportul rezervorului în orificiile sale de 
montare, care se află în tuburile verticale ale 
cadrului, apoi instalați rezervorul din spate.

6.
placa laterală a brațului scaunului stâng sau drept.

Controlerul wireless este atârnat în găurile sale



4.2. Instrucțiuni de încărcare.

1.Trebuie să utilizați încărcătorul furnizat împreună cu pachetul astfel încât asigura o 
utilizare sigura.

2.Deschideți mai întâi capacul impermeabil al bazei de încărcare 
introduceți ștecherul încărcătorului în priza de pe produs și 
apoi ștecherul de alimentare, care se află la celălalt capăt al 
încărcătorului, în priză

3.În timpul procesului de încărcare, indicatorul luminos de pe 
încărcător este portocaliu și când lumina devine verde, înseamnă 
că bateria este complet încărcată. Când este complet încărcat, 
deconectați ștecherul de alimentare al încărcătorului și ștecherul 
de încărcare șiînchideți capacul impermeabil.

4.Păstrați încărcătorul într-un loc sigur, astfel încât să fie disponibil pentru utilizare ulterioară și 
opriți produsul atunci când nu îl utilizați pentru a economisi energie.

5.Timpul de încărcare depinde de puterea rămasă în baterie și nu trebuie depășește 12 ore. 
PENTRU PRIMA UTILIZARE bateria trebuie încărcată timp de 4-6 ore, astfel încât să fie complet 
încărcată.

6.Când încărcați produsul și pentru a evita pericolul, produsul trebuie să fie oprit 
(indicatorul luminos al comutatorului de alimentare este stins).

7.Durata de viață a bateriei este estimată la 800 de cicluri de încărcare. Când bateria nu mai 
funcționează, cumpărați o nouă baterie și înlocuiți-o după cum este necesar sau contactați 
producătorul pentru o înlocuire. Aruncați bateria veche la o unitate de reciclare specializată.

4.3 Prezentarea sistemului de control și control

1. Pentru sistemul de control, funcțiile sunt următoarele:

Comutator ON/OFF

Buton de ridicare

butonul Descărcare

Indicator baterie

2. Pentru controler: butonul A este butonul corespunzător pentru ridicare, iar butonul B 
este butonul corespunzător pentru coborâre.



3. Conexiunea dintre sistemul de control și telecomandă se va face automat.

Indicator baterie
Plin (3 lumini)

Indicator luminos
Verde, Galben, Roșu, toate 
luminile sunt aprinse
Galben, Roșu. Verdele nu este 
aprins.
Roșu, Verde și Galben sunt dezactivate

Intermitent roșu, auziți un bip

Nota

2 lumini indicatoare

1 indicator luminos Se recomandă încărcarea

Încărcare forțatăUtilizarea este interzisă

Notă: dacă încărcătorul este introdus în starea ON, luminile roșie, galbenă și verde se vor aprinde 
secvențial. Când toate cele trei lumini sunt aprinse, încărcarea este completă.

4.4. Instructiuni de operare.
1. Lăsați utilizatorul să stea cu spatele drept, porniți comutatorul de pornire (indicator luminos al 

comutatorului aprins), operatorul apasă butonul de ridicare sau telecomandă pentru a regla 
înălțimea scaunului. Reglați înălțimea scaunului astfel încât suprafața inferioară a scaunului să 
fie puțin mai înaltă decât nivelul utilizatorului.

2. Deschideți secțiunea scaunului pe ambele părți și mutați-o în fața utilizatorului, reglați scaunul 
de ridicare astfel încât centrul de greutate al corpului utilizatorului să fie în centrul cadrului 
scaunului și reglați din nou înălțimea scaunului astfel încât că partea inferioară a cadrului 
scaunului atinge ușor nivelul scaunului utilizatorului

3. Blocați frâna roții din față, ridicați piciorul utilizatorului și așezați-l pe suport pentru picioare. 
Lăsați utilizatorul să-și rotească corpul ușor la stânga și la dreapta și, în același timp, operatorul 
rotește cadrul scaunului lateral corespunzător (stânga sau respectiv dreapta), permițând 
utilizatorului să se așeze pe cadrul scaunului din stânga și din dreapta al scaunului lift. .

4. Când utilizatorul este așezat complet pe scaunul liftului, iar părțile din stânga și din dreapta 
ale scaunului sunt complet închise, operatorul trebuie să blocheze pârghia de blocare și 
centura de siguranță pe spate.

5. Apoi utilizatorul își poate regla postura astfel încât să fie confortabil și își poate pune 
mâinile pe cotiere.

6. Operatorul verifică distanța dintre suprafața inferioară a scaunului său și suprafețele pe care 
utilizatorul s-a așezat înainte, ridică cadrul cu 2-3 cm, eliberează frâna roții din față și 
îndepărtează încet scaunul de la fața locului folosind mânerele de împingere. .

7. Operatorul folosește mânerele de împingere pentru a duce utilizatorul în locul dorit.
8. Urmați procesul invers pentru a transfera utilizatorul de la produs pe scaun, pat sau 
canapea.



5. Condiții de depozitare și transport

Produsul trebuie depozitat și transportat ambalat în următoarele condiții
- Interval de temperatura: -20°C ~ 60°C.
- Interval de umiditate relativa:25% ~ 95%.

- Intervalul de presiune atmosferică trebuie să fie86~106kPa.

Pentru depozitare, produsul trebuie plasat într-un loc uscat și ventilat și nu trebuie plasat într-
un mediu cu temperatură ridicată și schimbări rapide de temperatură. produsul trebuie izolat 
de substanțele chimice și corozive.

• La transport, manipulați produsul cu grijă.
- La ambalare, înălțimea maximă a stivei este de trei straturi.
- NUN depozitați produsul în locuri în apropierea surselor de temperatură ridicată sau expuse la 

lumina directă a soarelui pentru o perioadă lungă de timp.
- Dacă trebuie să îl salvați pentru o perioadă lungă de timp, opriți-l întrerupător de 

alimentare după încărcarea completă a bateriei.
- Dacă produsul a fost depozitat mai mult de o lună, încărcați complet bateria și apoi utilizați-o sau 

continuați salvarea. Adică să verificăm nivelul și starea de sănătate a bateriei în fiecare lună.

- După depozitare pe termen lung, toate bateriile din primul ciclu de încărcare asigură mai mică 
decât capacitatea nominală. Capacitatea maximă poate fi atinsă după mai multe cicluri de 
încărcare/descărcare, de obicei cel puțin 3 cicluri.

6. Întreținere

Controlul periodic al produsului se face pentru a confirma funcționarea corectă a acestuia ca ajutor 
și trebuie făcut cel puțin o dată pe lună.
- Verificați starea recipientului pentru eventuale rupturi, fisuri și scurgeri.
- Verificați șuruburile cadrului. În cazul în care cineva este găsit liber, vă rugăm să o lăsați 
strânge.
- Verificați piesele din plastic și cadrul produsului pentru eventuale slăbiri, fisuri sau pauze.

- Verificați stabilitatea produsului.
- Verificați frânele roților și confirmați funcționarea acestora.
- Verificați uzura roților din față și din spate.
- În caz de reparație, utilizați numai piese de schimb originale.

AVERTIZARE

În cazul unei probleme cu oricare dintre cele de mai susNU utilizați produsul până 
când problema este rezolvată.

7. Curatenie

- Utilizatorul sau însoțitorul produsului este responsabil pentru curățare, inspecție și întreţinere.

- Pe langa intretinere si control, se poate face si o curatare generala a ambelor sasiuri precum și 
tapet.
- NU lăsați produsul umed sau murdar cu praf sau noroi.
- Cadrul trebuie curățat regulat. Vă recomandăm să curățați cadrul și scaun cu un detergent 

blând. Pentru confortul dumneavoastră, puteți utiliza o sticlă cu pulverizator după 
adăugarea soluției. Pulverizați produsul și apoi curățați cu un burete.



- Folosiți o cârpă curată și moale pentru a șterge suprafața produsului.
- Recipientul trebuie curățat imediat după utilizare. În primul rând, clătiți cu multă apă caldă. Apoi 

utilizați o cârpă moale înmuiată într-un detergent blând sau soluție antiseptică. Ștergeți cu o 
cârpă moale curată

- Dacă trebuie să dezinfectați produsul, utilizați un dezinfectant obișnuit, ușor.
- Protejați produsul de abraziuni, tăieturi și înțepături
- ATENŢIE: Nu utilizați soluții acide sau caustice.
- Husa de pernă este detașabilă și se poate spăla manual în apă rece.

8. Protecția mediului

Dacă descoperiți că produsul dvs. trebuie înlocuit sau nu vă mai este util, luați în considerare 
protejarea mediului:

1) Nu aruncați produsul împreună cu restul deșeurilor municipale (acesta este și semnificația 
simbolului de reciclare indicat).

2) Contactați autoritatea municipală pentru a indica punctele de eliminare a produsului dumneavoastră 
pentru reciclare.

3) Aruncând produsul dvs. acum nefolositor la punctul corect de reciclare, contribuiți la protejarea 
mediului, precum și la reexploatarea materialelor produsului dumneavoastră.

4) Produsele electrice datorate materialelor lor de construcție, dacă nu sunt eliminate în mod 
corespunzător, pot duce la riscuri suplimentare pentru mediu și pentru sănătate.

9. Raport de incident:

Orice incident grav apărut în legătură cu utilizarea dispozitivului trebuie raportat producătorului și 
autorității competente din statul membru în care își are reședința utilizatorul și/sau pacientul.

10. Declarație de conformitate

Declarăm pe propria noastră răspundere că Produsele de Tehnologie Medicală menționate în 
această declarație sunt de Clasa de Risc scăzută (Clasa de Risc I) și îndeplinesc cerințele 
Regulamentului European 745/2017 și, după caz, standardele și legislația menționate.

11. Condiții de garanție

Produsul, de la data achiziționării, este garantat să funcționeze timp de doi (2) ani pentru cadrul 
principal și șase (6) luni pentru baterie.

Garanția acoperă defectele din fabrică și NU acoperă daunele rezultate din utilizare greșită, 
întreținere defectuoasă, modificare, abuz sau nerespectare a instrucțiunilor de utilizare ale 
produsului.
De asemenea, NU acoperă piesele de uzură precum tapițeria, roata, anvelopa pentru roți, centura 
de siguranță, suporturile pentru picioare sau frânele și care se pot uza în timpul utilizării sau în 
timp.



Daunele sau defecte cauzate de: dezastre naturale, întreținere sau reparații neautorizate, 
probleme de alimentare cu energie (acolo unde este prevăzut) și companiile de transport nu sunt, 
de asemenea, acoperite de garanție.

Nicio lucrare sau piese nu sunt acoperite decât dacă au fost inspectate de un centru de service autorizat sau 
de producătorul produsului. Costurile de transport pentru inspecție sunt plătite de către utilizator sau client 
sau de către comerciant.

Când faceți o cerere de garanție, vă rugăm să furnizați o dovadă validă de cumpărare și un formular 
de garanție completat, cu o fotografie a numărului de serie al produsului și o fotografie sau un 
videoclip cu problema care a apărut. În cazul în care utilizatorul nu poate furniza documentele de 
mai sus, dacă putem confirma că produsul sau piesa se află încă în perioada de garanție, este posibil 
să fim în măsură să satisfacem cererea utilizatorului de acoperire a garanției, dar nu suntem obligați 
să facem acest lucru.

FORMUL DE GARANȚIE

DETALII CUMPARATOR

NUMELE COMPLET:

TELEFON:

DATA CUMPĂRĂRII:

NU. FACTURA:

NUMĂR DE SERIE:

Lot:

DETALII MAGAZIN
NUME:

ADRESA:
TELEFON:

SIGILUL ȘI SEMNATURA MAGAZINULUI



12. Exonerare de responsabilitate

Continutul manualului produsului este proprietatea intelectuala a MOVIAK SA. (denumită în 
continuare „Companie”) și drepturile de autor sunt păstrate de Companie. Fără acordul scris al 
Companiei, nimeni nu poate copia, extrage sau traduce în alte limbi manualul sau orice conținut 
inclus în acesta sub nicio formă. Compania alcătuiește cu atenție manualul produsului cu simțul 
responsabilității față de utilizatori, dar nu garantează integralitatea sau corectitudinea conținutului 
acestuia. Manualul produsului, ca document pur tehnic, nu conține conținut implicit sau conținut cu 
referire oblică la terți. Compania nu își asumă nicio responsabilitate pentru eventualele erori de 
tipar care pot cauza ambiguități. În cazul pierderii directe sau indirecte a informațiilor sau al 
întreruperii activității din cauza manualului de produs sau a informațiilor despre produs conținute în 
acesta, Compania nu își asumă nicio responsabilitate.

La utilizarea tuturor produselor MOVIAK S.A. utilizatorii trebuie să urmeze cu strictețe manualul 
produsului și instrucțiunile de utilizare disponibile pe site-ul oficial al Companiei (
www.mobiakcare.com ) să opereze echipamentul și să nu încalce niciun avertisment marcat în 
manualul produsului la utilizarea echipamentului. În caz de vătămare a utilizatorilor sau a altor 
persoane, sau daune materiale din cauza manipulării echipamentului fără a respecta instrucțiunile 
de utilizare sau încălcarea avertismentelor marcate în manualul produsului, persoanele în cauză 
poartă răspunderile legale corespunzătoare.

Pe măsură ce Compania continuă să își îmbunătățească și să actualizeze produsele, este necesar să 
vă conectați în mod regulat pe site-ul său oficial pentru a consulta cele mai actualizate instrucțiuni și 
condiții de utilizare sau să contactați distribuitorul pentru cel mai recent manual de utilizare. Compania 
își rezervă dreptul de a revizui manualul produsului fără notificare.

Compania își rezervă dreptul de interpretare finală

http://www.mobiakcare/


Interpretarea simbolurilor găsite pe etichetă, cutie sau instrucțiuni de produs

Descrierea simbolurilor care au fost tipărite pe etichetă, cutie principală și/sau manual de utilizare

Dispozitiv medical.

Dispozitiv medical.

Marcajul CE de conformitate.
Marcaj CE.

Producător.
Producător.

Data producerii.

Data producției.

Cod produs.

Numărul produsului.

Citiți instrucțiunile de utilizare.

Citiți instrucțiunile de utilizare.

Număr de serie.

Număr de serie.

Nu utilizați dacă cutia este 
deteriorată. Nu utilizați dacă 
pachetul este deteriorat.

Numărul lotului.

Numărul lotului.

Locul cu acest timp.

Drept Sus.

Unic
cod de identificare
produs.

Țineți departe de
soare.

A se păstra departe de lumina soarelui.
Dispozitiv unic
Identificare.

Păstrați uscat.

Păstrați uscat.

Inaltime de stivuire 3 cutii.

Înălțimea de stivuire.

Manipulați cu grijă. 
Manipulați cu grijă.

Fragilitate.

Fragil.

Utilizați numai pentru

Spațiul interior.
Numai în ușă.

Aruncarea energiei electrice
Accesorii.
Deșeuri electrice și
Echipamente electronice
Directivă.



1. Introducere

Dorim să vă mulțumim pentru că ați ales Scaunul Electric Mobiak SA „ESTIA III”. Manualul de utilizare al 
produsului este un document important care vă oferă informații despre caracteristicile tehnice, modurile de 
operare și asistența post-vânzare ale produsului.

- Vă rugăm să citiți cu atenție acest manual de utilizare înainte de a utiliza produsul. Acest manual conține 
specificațiile, funcțiile și metodele de asamblare ale produsului.

- Aflați produsul și exersați înainte de a-l folosi.
- Acest manual se aplică modelelor noastre:0811955.

- Vă rugăm să furnizați acest manual pentru referință atunci când alte persoane vor folosi acest produs.

- Adnotările și ilustrațiile din acest manual pot fi ușor diferite cu părțile reale, datorită îmbunătățirii 
calității sau modificării designului. Vă rugăm să o verificați cu atenție.

- Produsul pe care îl aveți în mâini poate diferi de cel din fotografiile următoare. Procesul de 
asamblare este similar.

- Contactați dealerul dumneavoastră dacă există nelămuriri sau întrebări.

- Utilizarea necorespunzătoare a oricărui produs poate duce la vătămări. Utilizarea nesigură vă poate dăuna dumneavoastră și altora.

- Acest produs este conceput pentru a transporta doar 1 persoană.

- În caz de deteriorare sau defecțiune a produsului dumneavoastră NU utilizați produsul și vă rugăm să 
contactați reprezentantul autorizat și instruit.

- Nu utilizați produsul într-un scop care nu este indicat în acest manual.

- MOBIAK SA își declină orice responsabilitate pentru orice consecințe rezultate dintr-o utilizare incorectă a 
acestui produs și din modificarea neautorizată a cadrului produsului.

- MOBIAK SA își rezervă dreptul de a modifica informațiile conținute în acest document fără notificare 
prealabilă.

- Există un ± 3%. Abatere pentru dimensiunile produselor.
- Este întotdeauna recomandat să urmați procedurile concepute pentru a face față situațiilor de 

urgență.

- Urmați întotdeauna instrucțiunile medicului dumneavoastră.



2. Utilizare prevăzută

Scaunul Elevator Electric „ESTIA III” este destinat persoanelor cu dizabilități, bolnave și în vârstă, precum și persoanelor cu 
dificultăți de mobilitate sau persoanelor cu dizabilități și mobilitate redusă care au nevoie de asistență suplimentară pentru 
transfer.

Poate fi folosit pentru a transporta utilizatorul la și de la pat, scaun și/sau toaletă.

Poate fi folosit ca scaun de transport, ca scaun de toaleta si ca scaun de toaleta ridicat.

Scaunul electric „ESTIA III” este potrivit pentru utilizare în interior, iar viteza de transport este 
≤3km/h.

3. Introducere de produs
3.1 Caracteristicile și funcțiile produsului

Deschiderea mare 1800. Faciliteaza transportul utilizatorului. Acest lucru vă permite să mutați utilizatorul 
foarte confortabil, ridicându-l ușor de pe pat, scaun sau canapea.

Înălțime reglabilă electric. Înălțimea produsului poate fi reglată cu mecanismul electric încorporat, 
astfel încât acesta poate fi reglat pe orice suprafață fără ca utilizatorul să se ridice de pe acesta. Acest 
lucru ușurează și însoțitorului deoarece nu necesită mult efort fizic.

Sigur și ușor de utilizat. Roțile cu frână, pârghia de blocare și centura pe spate, mânerele de 
împingere pliabile, perna scaunului detașabilă și comoda detașabilă fac produsul sigur și ușor de 
utilizat.

Îmbunătățirea stilului de viață.Ușurința de transport pentru nevoile zilnice ale utilizatorului și comoditatea utilizării 
toaletei, ajută la creșterea psihologiei utilizatorului.

Confort. Perna de șezut căptușită detașabilă oferă confort și vă permite să stați pentru perioade 
mai lungi de timp. Include o husă de protecție care este ușor de detașat și lavabil.

Sarcina maxima este de 100 kg, potrivit pentru persoane cu diferite tipuri de corp.

Grad IP IP25. Produsul a fost testat și este evaluat ca IP25 (2: Protecție împotriva obiectelor solide mai mari 
de 12 mm. & 5: Protecție împotriva jeturilor de apă de joasă presiune din orice direcție.).
Oferă performanțe bune de impermeabilitate și poate fi folosit la duș.

Depozitare usoara.Designul cu partea de șezut detașabilă și baza pliabilă a produsului ajută la depozitarea cu 
ușurință atunci când nu este nevoie să-l folosești.

3.2. Conținutul pachetului

Pachetul contine cadrul principal x1, partea dreapta a scaunului x1, partea stanga a scaunului x1, 
rotile fata x1, comoda x1, baza pentru comoda x1, perna de scaun x1, instructiunile de utilizare x1 , 
telecomanda x1, încărcătorul cu cablu de alimentare x1 și trusa de scule x1.

.



3.3 Detalii și structura produsului

Mânere pliabile
Secțiunea cadru scaunului

Perna de scaun

Baza container detasabila

comodă

Ridicarea unei părți a cadrului

Baza piciorului pliabil

Placă pentru picioare

Roata spate 3” cu frana

Port de încărcare rezistent la apă

Roata fata 5” cu frana

Centura de siguranta pentru spate

Pârghie de siguranță

Controlor

Buton comutator, ON/OFF

Buton pentru ridicare

Buton pentru coborâre

Afișaj baterie



Specificații

Numărul de referință al modelului

Cadru

0811955

Aluminiu

Pliabil și secțiunea scaunului este detașabilăCadru
Spătar și cotieră
Material ABS

Oțel, sudat în jur cu tuburi 
de înaltă rezistențăMaterialul scaunului

Perna de scaun

Roțile din spate

Roțile din față

Frână

Suport pentru picioare

Raza minima

Cu sistem de ridicare electric

Zgomot

Baterie

Are, Detasabil cu husa lavabila

3”. Cu frana si 360celcapacitatea de rotație

5”, Cu frână

Pe rotile din fata si din spate

Placă de picioare fixă   (platformă)

77 cm
Sistemul de ridicare electric controlează ridicarea bazei scaunului 
din partea verticală a cadrului.

≤ 65 dB
Litiu 1 buc X 24V X 4 AH (pachetul de baterii este ascuns în tubul 
inferior)
După încărcarea completă, cu o baterie nouă și utilizatorul de 100 kg este 
estimat pentru ridicare și coborâre de 130 de ori. Durata de viață a bateriei 
este estimată la 800 de cicluri de încărcare.

Durata bateriei

Alimentare electrică

Grad IP

IN: 220 V AC, 50 Hz, 30 W / IEȘIRE: 24 V, 2 A

IP25

100 KgÎncărcare maximă

Greutate netă (fără perna 
scaunului) 23 Kg

87-
115 cm

46-
76 cm0811955 46 cm 40 cm 57 cm 77 cm 3"5" 100 kg 23 kg



3.4 Avertismente generale de siguranță (citiți cu atenție)

- Păstrați acest manual pentru referințe viitoare.

- Dacă nu citiți acest manual de utilizare, este de preferat să nu utilizați acest produs sau o altă piesă disponibilă.

- Înainte de a utiliza produsul, verificați toate componentele, electrice și non, dacă sunt conectate în siguranță și în 
siguranță.

- Sub nicio formă NU deconectați, tăiați sau modificați părțile cablurilor instalate sau 
conectate la produs.

- NU utilizați alte baterii care nu sunt adecvate.
- Înainte de instalare, citiți informațiile pentru acumulator și pentru încărcător.

- NU utilizați acest produs sau orice echipament opțional disponibil decât dacă ați citit mai întâi și ați înțeles 
pe deplin acest manual de utilizare.

- Dacă nu înțelegeți modul de utilizare sau măsurile de precauție, vă rugăm să contactați dealerul sau 
persoana tehnică adecvată înainte de a utiliza produsul, deoarece pot fi cauzate daune.

- Aveți grijă când copiii sunt în apropiere și NU permiteți copiilor să se joace cu produsul.

- Nu depășiți capacitatea maximă de încărcare.

- Nu fumați și nu folosiți nicio flacără în apropierea produsului.

- Este întotdeauna necesară o atenție specială acolo unde există părți în mișcare care pot cauza blocarea membrelor și 
rănirea.

- Nu încercați să ridicați scaunul cu rotile cu ajutorul niciunei părți detașabile.

- Dacă este utilizat pe teren în pantă, toate cele patru roți trebuie blocate.

- Creșteți-vă atenția atunci când utilizați produsul pe covoare, suprafețe umede sau alunecoase.

- Gradul de impermeabilitate al produsului este IP25. Poate fi folosit si la dus. Toate cele patru roți 
trebuie blocate înainte de a face duș pentru a evita posibilele alunecări. Produsul nu poate fi folosit 
scufundat în apă. Dacă zona de duș nu se scurge bine și apa se acumulează lângă partea de jos a 
bateriei, vă rugăm să opriți dușul și mutați imediat produsul într-un loc în care nu există apă.

- Nu încărcați niciodată bateria în timp ce produsul este încă ud, în timpul sau după duș.

- Nu atingeți conectorul de alimentare al încărcătorului cu mâinile ude pentru a evita riscul de electrocutare.

- Verificați dacă cablul de alimentare este deteriorat înainte de încărcare. Nu utilizați încărcătoare deteriorate și 
contactați distribuitorul local dacă s-a întâmplat acest lucru.

- Nu utilizați produsul pe scări (scări rulante sau nu). Dacă există, nu transportați utilizatorul cu 
produsul. Când urcă sau coboară scările, operatorul nu trebuie să miște utilizatorul împreună cu 
produsul.

- In caz de reparatie folositi numai piese de schimb originale. Utilizați întotdeauna piese sau adaptoare aprobate MOBIAK.

În cazul nerespectării cerințelor de mai sus, pot apărea vătămări sau daune neașteptate.



3.5. Instrucțiuni înainte de utilizare și altele.

- Scaunul electric de ridicare „ESTIA III” trebuie folosit numai în interior, pe o suprafață plană, nealunecoasă, pentru a asigura 
stabilitate.

- Utilizarea trebuie să fie întotdeauna sub supravegherea unui membru al familiei, a asistentei medicale sau a îngrijitorului.

- Când utilizatorul stă sau se ridică în picioare de produs fără asistență, acesta necesită rezistența 
și mobilitatea corespunzătoare în partea superioară a corpului.

- Asigurați-vă că este asamblat corect, baza este complet extinsă și fixată în acea poziție, scaunul este 
în siguranță pe poziția sa și containerul, dacă trebuie utilizat, este poziționat corect în soclul 
corespunzător.

- Rotile sunt bine fixate.
- Nu există fisuri sau rupturi în cadru.
- La reglarea înălțimii scaunului, roata din față trebuie blocată. Operatorul folosește comutatorul electric 

pentru a controla înălțimea.

- Reglați-vă la înălțimea corespunzătoare și asigurați-vă că cadrul scaunului de pe ambele părți rămâne la același 
nivel.

- Când utilizatorul stă sau se ridică în picioare de produs, asigurați-vă că roțile sunt blocate.

- Când utilizatorul stă sau se ridică în picioare de produs, utilizatorul nu trebuie să stea pe cadru, deoarece 
există un risc mare de răsturnare. Utilizatorul trebuie să stea pe sol în timpul acestei proceduri.

- Când utilizați scaunul de ridicare, cu utilizatorul pornit și înainte de a începe transferul, asigurați-vă că pârghia de siguranță 
pentru spate și centura de siguranță pentru spate sunt blocate.

- În timpul utilizării scaunului, nu ridicați obiecte de pe pământ.

- Când stați în picioare sau în picioare, trebuie să împingeți în jos mânerele, astfel încât scaunul de ridicare cu rotile să 
rămână staționar și să nu alunece.

- Când stați în picioare sau în picioare, mânerelor trebuie aplicată forță verticală, astfel încât Scaunul Lift 
cu roți să rămână staționar și să nu alunece.

- Când stați în picioare, trebuie să utilizați ambele mânere în mod egal. Dacă utilizați o singură mână (și 
fără un însoțitor), puteți provoca daune sau vătămare.

AVERTIZARE:

Când utilizați scaunul cu rotile cu lift electric, la duș, înainte de a intra în zonă, opriți întotdeauna 
întrerupătorul central ON/OFF și acoperiți întotdeauna priza de încărcare cu capacul special.

În cazul nerespectării cerințelor de mai sus, pot apărea vătămări sau daune neașteptate.



4. Instrucțiuni de asamblare, încărcare și manipulare.
4.1. Instructiuni de asamblare.
1. Scoateți cadrul principal al produsului din cutie, trageți cei doi știfturi Φ8 „D” de pe părțile 

corespunzătoare ale bazei, apoi din ambele părți trageți în jos picioarele bazei în poziția 
corespunzătoare, reintroduceți știfturile în stabilizați-l.

2. Deplasați mânerele din stânga și din dreapta în sus în poziția de utilizare.

3. Așezați secțiunea scaunului din dreapta direct peste 
fantele de pe tubul cadru drept. găurile sunt aliniate, 
așa că trebuie să aliniați și piesa. Apăsați în jos și țineți 
apăsat știftul de eliberare rapidă din secțiunea dreaptă 
până când se fixează în poziție. (folosiți aceeași metodă 
pentru cealaltă parte a scaunului)

4. După instalare și depanare, cadrul scaunului nu este în 
mod evident slăbit și poate fi rotit în mod flexibil.

5. Dacă trebuie să utilizați comoda, instalați mai întâi 
suportul pentru comodă în orificiile de montare ale 
celor doi montanți, apoi instalați comoda din spate.

6.
suporturile scaunului din stânga sau din dreapta.

Telecomanda fără fir este atârnată de orificiile plăcii laterale ale



4.2. Instrucțiuni de încărcare.
1. Trebuie să utilizați încărcătorul furnizat în pachet pentru a asigura o utilizare în siguranță.

2. Deschideți capacul impermeabil al bazei de încărcare și introduceți mai întâi 
ștecherul încărcătorului în priza de pe produs și apoi cablul de alimentare, 
care se află la celălalt capăt al încărcătorului, în ștecherul de alimentare.

3. În timpul procesului de încărcare, indicatorul luminos de pe încărcător este 
portocaliu, iar când indicatorul luminos devine verde, înseamnă că bateria 
este complet încărcată. Când este complet încărcat, deconectați încărcătorul 
de la priza de alimentare și de la baza de încărcare șiînchideți capacul 
impermeabil.

4. Depozitați încărcătorul într-un loc sigur, pentru utilizare ulterioară. Opriți produsul atunci când nu îl utilizați pentru a economisi energie

5. Timpul de încărcare depinde de puterea rămasă în bateria originală și nu este permis să depășească 12 ore. 
PENTRU PRIMA UTILIZARE bateria trebuie încărcată timp de 4-6 ore, astfel încât să fie complet încărcată.

6. Când încărcați produsul și pentru a evita pericolul, produsul trebuie oprit (ledul indicator al comutatorului 
de alimentare este stins).

7. Durata de viață a bateriei este estimată la 800 de cicluri de încărcare. Când bateria nu mai funcționează, cumpărați o 
nouă baterie și înlocuiți-o după cum este necesar sau contactați producătorul pentru o înlocuire. Aruncați bateria 
veche la o unitate de reciclare calificată.

4.3 Sistem de control și instrucțiuni pentru telecomandă
1. Pentru sistemul de control, funcțiile sunt:

Buton comutator, ON/OFF

Buton pentru ridicare

Buton pentru coborâre

Afișaj baterie

2. Pentru controler: butonul A este butonul pentru Ridicare și butonul B este butonul pentru 
coborâre.
3. Conexiunea dintre controler și telecomandă va fi automată.



Indicator baterie
Plin (3 lumini)
2 lumini indicatoare
1 indicator luminos

LightIndicator
Verde, Galben, Roșu, toate luminile aprinse

Galben și Roșu. Verdele este oprit
Doar roșu. Verde și galben este dezactivat.

Nota

Încărcarea este
recomandat
Încărcare forțată.Nu utilizați Roșu se aprinde intermitent și se aude un bip.

Notă: dacă încărcătorul este introdus în starea ON, luminile roșie, galbenă și verde se vor aprinde secvențial. 
Când toate cele trei lumini sunt aprinse, încărcarea este completă.

4.4. Instrucțiuni de manipulare.
1. Lăsați utilizatorul să stea cu spatele drept, porniți comutatorul de pornire (indicator luminos al comutatorului aprins), 

operatorul apasă butonul de ridicare sau telecomandă pentru a regla înălțimea scaunului. Reglați înălțimea 
scaunului astfel încât suprafața inferioară a scaunului să fie puțin mai înaltă decât nivelul utilizatorului.

2. Deschideți secțiunea scaunului pe ambele părți și mutați-o în fața utilizatorului, reglați scaunul de ridicare astfel încât 
centrul de greutate al corpului utilizatorului să fie în centrul cadrului scaunului și reglați din nou înălțimea scaunului 
astfel încât partea de jos a cadrului scaunului atinge ușor nivelul scaunului utilizatorului.

3. Blocați frâna roții din față, ridicați piciorul utilizatorului și așezați-l pe suport pentru picioare. Lăsați utilizatorul să-și 
rotească corpul ușor la stânga și la dreapta și, în același timp, operatorul rotește partea corespunzătoare a 
cadrului scaunului (stânga sau dreapta), permițând utilizatorului să stea pe partea din stânga și dreapta a 
produsului. .

4. Când utilizatorul este așezat complet pe scaunul „ESTIA III”, iar părțile din stânga și din dreapta ale scaunului 
sunt complet închise, operatorul trebuie să blocheze pârghia de blocare și centura de siguranță pe spate.

5. Apoi utilizatorul își poate regla postura astfel încât să fie confortabil și să își aseze mâinile pe 
cotiere.
6. Operatorul verifică distanța dintre suprafața inferioară a scaunului său și suprafața pe care s-a așezat 

înainte utilizatorul, ridică cadrul cu 2-3 cm, eliberează frâna roții din față și îndepărtează încet scaunul de 
la fața locului folosind mânerele de împingere. .

7. Operatorul folosește mânerele de împingere pentru a duce utilizatorul în locul dorit.
8. Urmați procedura inversă pentru a transfera utilizatorul de la produs pe un scaun, pat sau canapea.

5. Condiții de depozitare și transport.
- Produsul trebuie depozitat și transportat ambalat în următoarele condiții.
- Interval de temperatură: -20°C ~ 60°C.
- Interval de umiditate relativă: 25% ~ 95%.
- Intervalul de presiune atmosferică ar trebui să fie 86~106 kPa.
- Pentru depozitare, produsul trebuie așezat într-un loc uscat și ventilat și nu trebuie plasat 

într-un mediu cu temperatură ridicată și schimbări rapide de temperatură. produsul trebuie 
izolat de substanțele chimice și corozive.

- Pentru transport, manevrați cu grijă.
- La ambalare, înălțimea maximă a stivei este de trei straturi.
- Nu depozitați produsul pe termen lung în locuri care se apropie de surse de temperatură ridicată sau de 

lumina directă a soarelui.
- Dacă trebuie să o păstrați pentru o perioadă lungă de timp, mai întâi încărcați complet bateria și apoi opriți comutatorul de alimentare.

- Dacă produsul a fost depozitat mai mult de o lună, încărcați complet bateria, apoi utilizați-l sau continuați 
depozitarea. Adică să verificăm nivelul și starea de sănătate a bateriei în fiecare lună.

- După depozitare pe termen lung, toate bateriile din primul ciclu de încărcare oferă o capacitate mai mică decât 
capacitatea nominală. Capacitatea maximă poate fi atinsă după mai multe cicluri de încărcare/descărcare, de obicei cel 
puțin 3 cicluri.



6. Întreținere

Scopul verificării periodice a produsului, este de a confirma buna funcționare a acestuia ca ajutor și trebuie făcută cel 
puțin o dată pe lună.
- Verificați starea containerului pentru eventuale rupturi, fisuri sau scurgeri.
- Verificați șuruburile cadrului. Dacă se constată că unele sunt slăbite, vă rugăm să le strângeți.
- Verificați piesele din plastic și cadrul produsului pentru eventuale slăbiri, fisuri sau rupturi.
- Verificați stabilitatea produsului.
- Verificați frânele roților și confirmați funcționarea acestora.
- Verificați starea roților din față și din spate.
- În caz de reparație, utilizați numai piese de schimb autentice.

AVERTIZARE

În cazul unei probleme cu oricare dintre cele de mai sus,NUutilizați produsul până când problema va fi rezolvată.

11. Curatenie

- Utilizatorul sau însoțitorul scaunului rulant este responsabil pentru curățarea, inspecția și 
întreținerea.

- Pe lângă întreținere și inspecție, se poate efectua o curățare generală a cadrului și a 
tapițeriei.

- NU lăsați produsul ud sau murdar cu praf sau noroi.
- Cadrul trebuie curățat în mod regulat. Vă recomandăm să curățați cadrul și scaunul cu un detergent ușor sau 

soluție antiseptică. Pentru confortul dumneavoastră, puteți utiliza o sticlă cu pulverizator după adăugarea 
soluției. Pulverizați produsul și apoi curățați cu un burete. Ștergeți suprafețele uscate cu o cârpă curată.

- Utilizați o cârpă curată și moale pentru a șterge suprafața produsului.

- Catargul de comodă trebuie curățat imediat după utilizare. În primul rând, clătiți cu multă apă caldă. Apoi utilizați 
o cârpă moale înmuiată într-un detergent blând sau soluție antiseptică. Ștergeți cu o cârpă curată și moale.

- Dacă trebuie să dezinfectați produsul, utilizați un dezinfectant obișnuit, ușor.

- Protejați articolul de zgârieturi, tăieturi și înțepături.

- ATENȚIE: Nu utilizați soluții acide sau caustice.
- Husa de pernă este detașabilă și se poate spăla manual în apă rece.

8. Declarație de protecție a mediului:
Dacă într-o zi descoperiți că produsul dvs. trebuie înlocuit sau nu mai funcționează pentru dvs., luați în 
considerare protejarea mediului:

1) Nu aruncați produsul împreună cu restul deșeurilor publice (acesta este și semnificația semnului de 
reciclare afișat).

2) Contactați autoritățile publice și acestea vă vor informa cu privire la centrele de reciclare în care trebuie aruncat 
produsul dumneavoastră.

3) Eliminarea corectă a produsului contribuie la protecția mediului, precum și la reciclarea 
componentelor produsului.

4) Produsele electrice datorate materialelor lor de construcție, dacă nu sunt eliminate corect, pot duce la 
pericole pentru mediu și pentru sănătate.

9. Raportarea incidentelor:



Orice incident grav care are loc în legătură cu utilizarea dispozitivului trebuie raportat producătorului și unei 
autorități competente din statul membru în care își are reședința utilizatorul și/sau pacientul.

10. Declarație de conformitate:

Suntem singurii responsabili pentru a declara că Dispozitivele Medicale menționate în această 
declarație sunt de Clasa de Risc Scăzut (Clasa I) și respectă cerințele Regulamentului European 
745/2017 și, după caz, standardele și legislația la care se face referire.

11. Condiții de garanție:

Produsul este garantat pe o perioadă de doi (2) ani garanție pe cadru și șase (6) luni pe baterie, de 
la data achiziției.

Garanția se aplică defectelor din fabrică și NU acoperă daunele rezultate din utilizare greșită, întreținere defectuoasă, 
modificare, suprautilizare sau nerespectare a instrucțiunilor de utilizare ale produsului. De asemenea, NU acoperă piesele 
care se pot uza în timpul utilizării sau în timp, cum ar fi tapițeria, roțile, anvelopa pentru roți, centura de siguranță, 
suporturile pentru picioare sau frâne.

Daunele sau defecte cauzate de: dezastre naturale, întreținere sau reparații neautorizate, probleme de 
alimentare (unde este cazul) și transportatorii nu sunt acoperite de garanție.

Niciun service sau piesă de schimb nu este acoperit dacă nu a fost inspectat de un departament de service 
autorizat sau de producătorul produsului. Costurile de transport pentru mărfurile aflate în garanție sunt plătite 
de utilizator-client sau de dealer.

Atunci când utilizatorul sau furnizorul aplică la cererea de garanție, furnizați o dovadă validă de cumpărare și formularul 
de garanție completat, cu o fotografie a numărului de serie al produsului și o fotografie sau un videoclip cu problema care 
a apărut. În cazul în care utilizatorul nu poate furniza documentele de mai sus, dacă putem confirma că produsul sau 
piesa este încă în perioada de garanție, este posibil să putem onora cererea utilizatorului de acoperire în garanție, dar nu 
suntem obligați să facem acest lucru.

Formular de garanție

DETALII CUMPĂRĂTORI:

NUMELE COMPLET:

Telefon:

DATA CUMPĂRĂRII:

NUMĂR DE FACTURA:

NUMĂR DE SERIE:

Lot:

DETALII DEALER:
NUMELE COMPLET:

ADRESA:
Telefon:

SEMNĂTURA ȘI SEMNĂTURA DEALERULUI



12. Exonerare de responsabilitate:

Conținutul manualului produsului este proprietatea intelectuală a MOBIAK SA (denumită în 
continuare „Compania”), iar drepturile de autor sunt rezervate de către Companie. Fără acordul 
scris al Companiei, nimeni nu poate copia, exporta sau traduce manualul sau orice conținut inclus 
sub orice formă în alte limbi fără acordul scris al Companiei. Compania alcătuiește cu atenție 
manualul produsului cu simțul responsabilității față de utilizatori, dar nu garantează integralitatea 
sau corectitudinea conținutului acestuia. Manualul produsului, ca document pur tehnic, nu include 
conținut implicit sau conținut cu referire oblică la terți. Compania nu își asumă nicio 
responsabilitate pentru eventualele erori de tipar care pot cauza ambiguități. În cazul pierderii 
directe sau indirecte a informațiilor sau al întreruperii activității din cauza manualului produsului 
sau a informațiilor despre produs conținute în acesta, Compania nu va fi răspunzătoare.

La utilizarea tuturor produselor MOBIAK SA, utilizatorii trebuie să respecte cu strictețe manualul 
produsului și instrucțiunile de utilizare disponibile pe site-ul oficial al Companiei (www.mobiakcare.com ) 
pentru manipularea echipamentului și să nu încalce niciun avertisment marcat în manualul produsului la 
utilizarea echipamentului. În caz de vătămare a utilizatorilor sau a altor persoane, sau daune materiale 
cauzate de manipularea echipamentului fără respectarea instrucțiunilor de utilizare sau prin încălcarea 
avertismentelor marcate în manualul produsului, persoanele în cauză își asumă răspunderile legale 
respective.

Pe măsură ce Compania continuă să își îmbunătățească și să actualizeze produsele, este esențial să vă 
conectați în mod regulat la site-ul său oficial pentru a consulta cele mai actualizate instrucțiuni și condiții de 
utilizare sau să contactați distribuitorul pentru cel mai recent manual de utilizare. Compania își rezervă 
dreptul de a revizui manualul produsului fără notificare.

Compania își rezervă dreptul de interpretare finală.



Interpretarea simbolurilor găsite pe etichetă, cutie sau instrucțiuni de produs

Descrierea simbolurilor care au fost tipărite pe etichetă, cutie principală și/sau manual de utilizare

Dispozitiv medical.

Dispozitiv medical.

Marcajul CE de conformitate.
Marcaj CE.

Producător.
Producător.

Data producerii.

Data producției.

Cod produs.

Numărul produsului.

Citiți instrucțiunile de utilizare.

Citiți instrucțiunile de utilizare.

Număr de serie.

Număr de serie.

Nu utilizați dacă cutia este 
deteriorată. Nu utilizați dacă 
pachetul este deteriorat.

Numărul lotului.

Numărul lotului.

Locul cu acest timp.

Drept Sus.

Unic
cod de identificare
produs.

Țineți departe de
soare.

A se păstra departe de lumina soarelui.
Dispozitiv unic
Identificare.

Păstrați uscat.

Păstrați uscat.

Inaltime de stivuire 3 cutii.

Înălțimea de stivuire.

Manipulați cu grijă. 
Manipulați cu grijă.

Fragilitate.

Fragil.

Utilizați numai pentru

Spațiul interior.
Numai în ușă.

Aruncarea energiei electrice
Accesorii.
Deșeuri electrice și
Echipamente electronice
Directivă.
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